
 

 

Estudos da Tradução 

O fazer tradutório e seus desdobramentos teórico-metodológicos. Investigações 

teóricas e empíricas da tradução em suas várias modalidades orais e/ou escritas 

e/ou visuais. Tradução como prática e como crítica. Fronteiras epistemológicas dos 

Estudos da Tradução e abordagens interdisciplinares. Os Estudos da Tradução e 

suas interfaces com outras áreas do saber. 
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